
Matthias APFELTHALER & Gernot HEBENSTREIT, DOI 10.6084/m9.figshare.4930094 

 1  

Bibliography for newcomers to translation & interpreting studies: 
2021 edition 

 

Matthias APFELTHALER  & Gernot HEBENSTREIT  

University of Graz 

 

Latest update: December 22, 2021 

Links last checked: December 22, 2021 

 

Online handbooks & databases 

FRANCO AIXELÁ, Javier. 2001-2020. BITRA – Bibliography of Interpreting and Translation. Open-access database. 

DOI 10.14198/bitra.  

GAMBIER, Yves & Luc VAN DOORSLAER, eds. N.d. Handbook of translation studies online. 
<https://www.benjamins.com/online/hts/> 

GAMBIER, Yves & Luc VAN DOORSLAER, eds. N.d. Translation studies bibliography. 
<https://www.benjamins.com/online/tsb/> 

 

Overviews & introductions 

BASSNETT, Susan. 2014a. Translation. London: Routledge. DOI 10.4324/9780203068892 · ISBN 9780415435628. 

BASSNETT, Susan. 2014b. Translation studies, 4th ed. London: Routledge. 10.4324/9780203488232 · ISBN 
9780415506700. 

BOLAÑOS CUÉLLAR, Sergio. 2016. Introducción a la traductología – Autores, textos y comentarios. Bogotá: 
Universidad Nacional de Colombia/Universidad del Rosario. DOI 10.12804/th9789587387865 · ISBN 
9789587387858. 

CHESTERMAN, Andrew & Emma WAGNER. 2002. Can theory help translators? A dialogue between the ivory tower 
and the wordface. Manchester: St. Jerome. DOI 10.4324/9781315760445 · ISBN 9781138169340. 

CHAUME, Frederic & Cristina GARCÍA DE TORO. 2010. Teories actuals de la traductologia. Alzira: Bromera/Institut 
Interuniversitari de Filologia Valenciana. ISBN 9788498246360. 
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The books appearing in the series Translation theories explained, now called Translation theories 
explored, also provide good introductions to, and more in-depth examinations of, a wide range of 
theories from translation studies. 

 

Readers & anthologies 

BAER, Brian J. & Natalia OLSHANSKAYA, eds. 2013. Russian writers on translation – An anthology. Manchester: St. 
Jerome. DOI 10.4324/9781315759722 · ISBN 9781138140844. 

BAKER, Mona, ed. 2009. Translation studies. London: Routledge. ISBN 9780415344227. 

BAKER, Mona, ed. 2010. Critical readings in translation studies. London: Routledge. ISBN 9780415469555. 

CHAN, Tak-Hung L., ed. 2004. Twentieth-century Chinese translation theory – Modes, issues and debates. 
Amsterdam: John Benjamins. DOI 10.1075/btl.51 · ISBN 9789027216571. 

CHESTERMAN, Andrew, ed. 1989. Readings in translation theory. Helsinki: Finn Lectura. ISBN 9789518905168. 

CHEUNG, Martha P. Y. & Wusun LIN, eds. 2006. An anthology of Chinese discourse on translation – Volume 1: 
From earliest times to the Buddhist project. Manchester: St. Jerome. DOI 10.4324/9781315759470 · ISBN 
9781900650922. 

CHEUNG, Martha & Robert NEATHER, eds. 2017. An anthology of Chinese discourse on translation – Volume 2: 
From the late twelfth century to 1800. London: Routledge. DOI 10.4324/9781315544779 · ISBN 
9781138683051. 

KOCIJANČIČ POKORN, Nike, ed. 2003. Misliti prevod – Izbrana besedila iz teorije prevajanja od Cicerona do 
Derridaja. Ljubljana: Študentska založba. ISBN 9789616356961. 

LEFEVERE, André, ed. 1977. Translating literature – The German tradition from Luther to Rosenzweig. Assen: Van 
Gorcum. ISBN 9789023215134. 

LEFEVERE, André, ed. 1992. Translation – History – Culture: A sourcebook. London: Routledge. DOI 
10.4324/9780203417607 · ISBN 9780415076975. 

LÓPEZ GARCIA, Dámaso, ed. 1996. Teorías de la traducción – Antología de textos. Cuenca: Ediciones de la 
Universidad de Castilla-La Mancha. ISBN 9788488255884. 
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traduction: 2. Teilband – Volume 2 – Tome 2. Berlin: de Gruyter. DOI 10.1515/9783110171457 · ISBN 
9783110171457. 

KITTEL, Harald; Armin P. FRANK, Norbert GREINER, Theo HERMANS, Werner KOLLER, José LAMBERT & Fritz PAUL, eds. 
2011. Übersetzung – Translation – Traduction. Ein internationales Handbuch zur Übersetzungsforschung – An 
international encyclopedia of translation studies – Encyclopédie internationale de la recherche sur la 
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PYM, Anthony. 2011. Translation research terms – A tentative glossary for moments of perplexity and dispute 
@ A. PYM, ed. Translation research projects 3. 75–99. Tarragona: Universitat Rovira i Virgili, Intercultural 
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Tübingen: Stauffenburg. ISBN 9783860579954. 

The handbooks appearing in the series Routledge handbooks in translation and interpreting studies 
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translation and interpreting studies. 

 

Doing & writing up research 
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Übungsbuch. Berlin: Frank & Timme. ISBN 9783732901258. 
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Translation Studies. Kraków: Universitas. ISBN 9788324215836. 
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